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COSA SIGNIFICA ESSERE B CORP?

Ci siamo misurati con i più alti standard di 
performance sociale e ambientale e dopo un lungo e 
rigoroso processo di verifica siamo diventati B Corp.

Le aziende che riescono a ottenere questa certificazione 
sono le più evolute al mondo in termini di impatto 
positivo sia sociale che ambientale.

Costituiscono un movimento globale di ‘Purpose Driven 
Businesses’ che ha l’obiettivo di diffondere un nuovo 
paradigma economico, che vede le imprese come 
protagoniste nel rigenerare la società.

NON 
PROFIT

Ha un impatto
positivo sulle

persone e l’ambiente
Has a positive 

impact on people 
and the environment

FOR
PROFIT

Ricerca
il profitto

Seeks profit Ricerca il profitto e ha un impatto 
positivo sulle persone e l’ambiente

Seeks profit and has a positive impact on 
people and the environment

È CERTIFICATA 
B CORP
FLORIM IS 
B CORP 
CERTIFIED

WHAT DOES IT MEAN TO BE B CORP?

We vied with the highest social and environmental 
performance standards, and after a long and 
scrupulous verification process, we became B Corp.

Companies that succeed in obtaining this certification are 
the most evolved in the world in terms of their positive 
social and environmental impact.

They constitute a global movement of ‘Purpose Driven 
Businesses’ whose aim is to diffuse a new economic 
paradigm, whereby companies are the drivers 
of social regeneration.

Guarda il video “Essere sostenibili è una scelta quotidiana”
con i volti di alcune delle “persone Florim” che ogni giorno 
contribuiscono a rendere l’azienda sempre più responsabile.
Watch the video “Being sustainable is a daily choice” with the faces 
of some of the “Florim people” who contribute to making the company 
even more responsible, every day.

Guardiamo al business come una forza 
positiva in grado di generare profitto 
e allo stesso tempo creare un impatto 
virtuoso sulle persone e sull’ambiente. 
Da sempre.

Le nostre scelte, giorno dopo giorno, 
ci hanno portato a migliorare 
il nostro modo di fare impresa.

We conceive the business as a positive force 
able to generate profits and at the same time 
create a virtuous impact on people and 
the environment. Since forever.

Our choices, day after day, have led us 
to improve our way of doing business.



IL PUNTEGGIO DI FLORIM

Il punteggio conseguito da Florim Italia è di 98,1 
punti e il consolidato, che comprende la consociata 
americana, è di 90,9 punti. Così il Gruppo Florim 
rientra tre le 3.700 B Corp al mondo.

Sono oltre 140.000 le aziende che stanno 
cercando di ottenere la certificazione, nel rispetto 
di severissimi standard di trasparenza e 
sostenibilità.

Solo il 3% riesce a superare l’iter di verifica imposto 
da B Lab, ente certificatore di origine americana 
che oggi opera a livello globale.

FLORIM’S SCORE

Florim Italia score is 98.1 points and the 
consolidated, which includes the American 
subsidiary, is 90.9 points. Florim Group is now one 
of the 3,700 B Corps throughout the world.

More than 140,000 companies are currently 
seeking to obtain the certification in compliance 
with the strictest transparency and 
sustainability standards.

Only 3% manage to pass the verification process 
implemented by B Lab, the US certifying body that 
currently operates on a global scale.

98.1 Florim Italia
Florim Italy

90.9 Florim consolidato
Florim consolidated
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REGENERATIVE BUSINESS

An historical cultural shift is under way, 
of which we are proud to be a part.
One of the underlying principles of all B Corps is 
the adoption of a regenerative business model as 
opposed to an extractive one.

Regenerating means not only reducing the 
impact of business on our surrounding nature 
and environment, but also producing positive 
effects, creating shared value in society and 
regenerating the biosphere.

Only those companies that measure their overall 
impact through the Benefit Impact Assessment 
(BIA) exceeding the score of 80 points can be 
certified as B Corp, joining an elite of regenerative 
companies. Anyone who does not exceed this 
threshold is considered an extractive company 
or, in order to function, they consume higher 
economic, social and environmental resources
than they are able to generate as output.

BUSINESS RIGENERATIVO

È in corso un cambiamento culturale epocale di cui 
siamo orgogliosi di essere parte. 
Uno dei principi fondamentali di tutte le B Corp è 
quello di adottare un business rigenerativo che si 
contrappone a quello estrattivo.

Rigenerare significa non solo diminuire l’impatto 
sulla natura e sull’ambiente che ci circonda, 
ma addirittura produrre effetti positivi, 
creando valore condiviso nella società 
e rigenerando la biosfera. 

Diventano B Corp solo quelle aziende 
che misurano il loro impatto complessivo attraverso 
il Benefit Impact Assessment (BIA) superando il 
punteggio di 80 (in una scala da 0 a 200) ed entrando 
così in una élite di imprese rigenerative.
Chi non supera questa soglia viene considerata 
azienda estrattiva ovvero per funzionare consuma 
risorse economiche, sociali e ambientali superiori di 
quanto sia in grado di generare come output.

200

break even

aziende 
estrattive

extractive 
companies

aziende 
rigenerative
regenerative 
companies
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taglio e foratura: 
Gold nasce come quadro decorativo per l’utilizzo 
a rivestimento;
Taglio: i tagli devono essere fatti solo da un 
vetraio effettuando un’incisione prima sulla parte 
superiore e poi sulla parte inferiore del vetro; a 
seguito delle operazioni di taglio la lastra deve es-
sere sigillata nella parte tagliata con silicone non 
acetico. 
Foratura: il materiale non è forabile con le normali 
strumentazioni da cantiere. 
In caso di tagli a dimensioni particolari, vi 
chiediamo di informarci delle misure necessarie in 
fase di ordine per potervi mandare i pezzi già della 
misura richiesta.

Campi di applicazione: 
si consiglia la posa del materiale in ambienti 
con temperature comprese tra -20°C e +40°C.

Cutting and drilling: 
Gold has been devised as a decorative picture for 
use with wall tiles; 
Cutting: the glass must only be cut by a 
glazier who will firstly perforate the surface and 
then the back of the glass; following the cutting 
operations, non acetic silicone sealant must be 
applied on the cut part of the sheet. 
Drilling: the material cannot be drilled using the gla-
zier’s standard working tools. 
In case of special cutting, kindly indicate 
the required sizes when ordering so that we 
may send you pieces of the requested size.

Field of application: 
we recommend installing the material in rooms 
with temperatures ranging between -20°C and 
+40°C.

Coupe et perçage: 
Gold a été conçu pour être utilisé comme 
élément décoratif de revêtement des murs; 
Coupe: les coupes ne doivent être exécutées 
que par un vitrier qui effectuera une entaille 
tout d’abord sur la partie supérieure puis sur la 
partie inférieure du verre; il faudra ensuite sceller 
la partie coupée de la plaque avec du silicone non 
acétique. 
Perçage: le perçage du matériau requiert 
l’utilisation d’un outillage spécifique . 
En cas de coupes aux dimensions 
particulières, nous vous demandons de bien 
vouloir nous les communiquer lors de la 
commande de manière à ce que nous puissions 
vous fournir les pièces au format requis.

Domaines d’application: 
pose conseillée dans les pièces avec une 
température comprise entre – 20 °C et +40 °C.



Schnitt und Bohrung: 
Gold wurde als dekoratives Bild für die 
Verwendung als Verkleidung konzipiert;
Schneiden: Die Schnitte dürfen nur von 
einem Glaser gefertigt werden, der zuerst einen 
Einschnitt an der Oberfläche und dann an der 
Unterseite des Glases fertigen wird; nach 
den Schneidvorgängen ist die Platte an der 
geschnittenen Seite mit acetatfreiem Silikon zu 
versiegeln.
Bohren: Das Material ist mit normalen 
Baustellengeräten nicht bohrbar.
Im Falle von Schnitten in Sondergrößen bitten 
wir Sie, in der Bestellphase die notwendigen 
Maße bekannt zu geben, damit wir Ihnen die Teile 
bereits in der gewünschten Größe liefern können.

Anwendungsbereiche:  
Es empfiehlt sich, das Material in Räumlichkeiten 
mit Temperaturen von -20°C bis +40°C zu verlegen.

Corte y perforación: 
Gold se suministra como cuadro decorativo para 
utilizarse como revestimiento de paredes; 
Corte: los cortes deben realizarse únicamente por 
un vidriero haciendo una incisión primero en la par-
te superior y luego en la inferior del vidrio; tras el 
corte, la parte cortada de la lámina debe sellarse 
con silicona no acética.
Perforación: el material no es perforable con el 
equipo normal de obra. 
En caso de que necesite un corte con unas 
medidas específicas, por favor infórmenos de las 
medidas necesarias en la fase de pedido para que 
podamos enviarle las piezas con las medidas de-
seadas.

Campos de aplicación: 
se aconseja la colocación del material en 
ambientes con temperaturas comprendidas 
entre -20°C y +40°C.

Резка и сверление:
Коллекция Gold состоит из декоративных 
элементов для облицовки стен. 
Резка: для выполнения резки необходимо 
обратиться к стекольщику, который должен 
сначала выполнить надрез на лицевой 
стороне, а потом на тыльной стороне стекла. 
После резки разрезанную часть необходимо 
загерметизировать безуксусным силиконом.
Сверление: данный материал нельзя 
сверлить инструментом, который обычно 
имеется на месте выполнения работ.
При необходимости резки по специальным 
размерам просим указать их в момент заказа, 
чтобы мы смогли отгрузить вам уже готовые 
элементы.
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